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Air-Conditioners
SUZ-KA25, KA35, KA50, KA60, KA71VA4

INSTALLATION MANUAL [_FORINSTALLER |
For safe and correct u ead this manual and the indoor unit installation manual thoroughly before installing
thea r-conditioner t

MONTAJ ELKITABI [ MONTORICIN |

Emniyetli ve dogru kullanim icin, klima cihazini monte etmeden 6nce bu kilavuzu ve i¢ tnite montaj kilavuzunu Turkge
tamamiyla okuyun.
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1. The following should always be observed for safety

Please provide an exclusive circuit for the air conditioner and do not con-
nect other electrical appliances to it.

Be sure to read “The following should always be observed for safety” be-
fore installing the air conditioner.

Be sure to observe the cautions specified here as they include important
items related to safety.

The indications and meanings are as follows.

AN Warning:
Could lead to death, serious injury, etc.

/N caution:
Could lead to serious injury in particular environments when operated incor-
rectly.

< After reading this manual, be sure to keep it together with the instruction
manual in a handy place on the customer’s site.

@ : Indicates a part which must be grounded.

VAN Warning:
Carefully read the labels affixed to the main unit.

Vi Warning:

Do not install it by yourself (customer).

Incomplete installation could cause injury due to fire, electric shock, the
unit falling or leakage of water. Consult the dealer from whom you pur-
chased the unit or special installer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops,
in light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.
Install the unit securely in a place which can bear the weight of the unit.
When installed in an insufficient strong place, the unit could fall causing
injured.

Use the specified wires to connect the indoor and outdoor units securely
and attach the wires firmly to the terminal board connecting sections so
the stress of the wires is not applied to the sections.

Incomplete connecting and fixing could cause fire.

Do not use intermediate connection of the power cord or the extension
cord and do not connect many devices to one AC outlet.

It could cause a fire or an electric shock due to defective contact, defective
insulation, exceeding the permissible current, etc.

Check that the refrigerant gas does not leak after installation has completed.
Perform the installation securely referring to the installation manual.
Incomplete installation could cause a personal injury due to fire, electric
shock, the unit falling or leakage of water.

Use only specified cables for wiring. The wiring connections must be made
securely with no tension applied on the terminal connections. Also, never
splice the cables for wiring (unless otherwise indicated in this document).
Failure to observe these instructions may result in overheating or a fire.
Perform electrical work according to the installation manual and be sure to
use an exclusive circuit.

If the capacity of the power circuit is insufficient or there is incomplete
electrical work, it could result in a fire or an electric shock.

* Attach the electrical part cover to the indoor unit and the service panel to
the outdoor unit securely.
If the electrical part cover in the indoor unit and/or the service panel in the
outdoor unit are not attached securely, it could result in a fire or an electric
shock due to dust, water, etc.

* Be sure to use the part provided or specified parts for the installation
work.
The use of defective parts could cause an injury or leakage of water due to
a fire, an electric shock, the unit falling, etc.

¢ Ventilate the room if refrigerant leaks during operation.
If the refrigerant comes in contact with a flame, poisonous gases will be
released.

¢ When pumping down the refrigerant, stop the compressor before discon-
necting the refrigerant pipes. The compressor may burst if air etc. get into it.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the
specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant lines. Do not mix it
with any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.
If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal
high pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and
other hazards.
The use of any refrigerant other than that specified for the system will
cause mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the
worst case, this could lead to a serious impediment to securing product
safety.

N\ caution:

.

Perform grounding.

Do not connect the ground wire to a gas pipe, water pipe arrester or tele-
phone ground wire. Defective grounding could cause an electric shock.

Do not install the unit in a place where an inflammable gas leaks.

If gas leaks and accumulates in the area surrounding the unit, it could
cause an explosion.

Install a ground leakage breaker depending on the installation place (where
it is humid).

2. Selecting the installation location

2.1. Outdoor unit

Where it is not exposed to strong wind.

Where airflow is good and dustless.

Where it is not exposed to rain and direct sunshine.

Where neighbours are not annoyed by operation sound or hot air.

Where rigid wall or support is available to prevent the increase of operation
sound or vibration.

Where there is no risk of combustible gas leakage.

When installing the unit at a high level, be sure to fix the unit legs.

Where it is at least 3 m away from the antenna of TV set or radio. (Otherwise,
images would be disturbed or noise would be generated.)

Please install it in an area not affected by snowfall or blowing snow. In areas
with heavy snow, please install a canopy, a pedestal and/or some baffle boards.
Install the unit horizontally.
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If a ground leakage breaker is not installed, it could cause an electric
shock.

* Perform the drainage/piping work securely according to the installation
manual.
If there is a defect in the drainage/piping work, water could drop from the
unit and household goods could be wet and damaged.

¢ Fasten a flare nut with a torque wrench as specified in this manual.
When fastened too tight, a flare nut may broken after a long period and
cause a leakage of refrigerant.

A\ caution:
Avoid the following places for installation where air conditioner trouble is li-
able to occur.

¢ Where there is too much machine oil.

« Salty environment as seaside areas.

¢ Hot-spring areas.

* Where sulfide gas exists.

* Other special atmospheric areas.
The outdoor unit produces condensate during the heating operation. Se-
lect the installation place to ensure to prevent the outdoor unit and/or the
grounds from being wet by drain water or damaged by frozen drain water.



3. Installation diagram

B SUZ-KA25VA4 3.1. Outdoor unit (Fig. 3-1)
SUZ-KA35VA4 Ventilation and service space
© m SUZ-KA25VA4

SUZ-KA35VA4

® 100 mm or more

350 mm or more

© Basically open 100 mm or more without any obstruction in front and on both
sides of the unit.

®© 200 mm or more (Open two sides of left, right, or rear side.)

B SUZ-KA50VA4
SUZ-KA60VA4
SUZ-KA71VA4
® 100 mm or more
350 mm or more
© 500 mm or more

Drainage hole (4#42)
(In case of Heater models $33)

800 69 (mm) When the piping is to be attached to a wall containing metals (tin plated) or metal
400 netting, use a chemically treated wooden piece 20 mm or thicker between the wall
150 500 and the piping or wrap 7 to 8 turns of insulation vinyl tape around the piping.
| |
3 Air inlet ‘ ] ) ] i
o L A Units should be installed by licensed contractor accordingly to local code re-
. : i ] ‘ g quirement.
B
38| (| [N S
1) l ] 3 Note:
L gy _ When operating the air conditioner in low outside temperature, be sure to fol-
- / L Air outlet 0 low the instructions described below.
» Never install the outdoor unit in a place where its air inlet/outlet side may be ex-

2-10 mm x 21 mm slot posed directly to wind.

* To prevent exposure to wind, install the outdoor unit with its air inlet side facing
the wall.
» To prevent exposure to wind, it is recommended to install a baffle board on the

B SUZ-KA50VA4 air outlet side of the outdoor unit.

SUZ-KAGO0VA4
SUZ-KA71VA4

81
4175 (mm)

Air inlet Drainage hole

@ (#42)
40
3
=

Air inlet I l W
@Air outlet

175 500

330
360

2-10 mm x 21 mm slot

Fig. 3-1
4. Drain piping for outdoor unit (Fig. 4-1)

W SUZ-KA25/KA35VA4 4.1. Accessories

Check the following parts before installation.
<Outdoor unit>

@ | Drain socket 1
[ o |

» Provide drain piping before indoor and outdoor piping connection. (It will be hard
to install drain socket @ if indoor and outdoor piping connection is conducted
prior to drain piping as outdoor unit becomes immovable.)

« Connect the drain hose @ (obtainable at a store, inside diameter: 15 mm) as
shown in the figure for drainage.

« Make sure to provide drain piping with a downhill grade for easy drain flow.

A
Drain socket @ Note:
Do not use the drain socket @ in the cold region. Drain may freeze and it
. makes the fan stop.
Fig. 4-1
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5. Refrigerant piping work

(A)

® Indoor unit
Outdoor unit

® Indoor unit

® 26.35 Outdoor unit
I 29.52
29.52

212.7 —D‘F_
215.88

Fig. 5-2

® Copper tubes
® Good

© No good

@ Tilted

® Uneven

® Burred

@ Burr

® Copper tube/pipe
© Spare reamer

@ Pipe cutter

® Flare nut
® Copper tube

® Flaring tool
© Die

© Copper tube
@ Flare nut

® Yoke

5.1. Refrigerant pipe (Fig. 5-1)

» Check that the difference between the heights of the indoor and outdoor
units, the length of refrigerant pipe, and the number of bends in the pipe
are within the limits shown below.

(A) Pipe length (B) Height (C) Number of
Models ;
(one way) difference bends (one way)
SUZ-KA25/KA35 Max. 20 m Max. 12 m Max. of 10
SUZ-KA50/KAB0/KA71 Max. 30 m Max. 30 m Max. of 10

« Height difference limitations are binding regardless of which unit, indoor or out-
door, is positioned higher.

« Refrigerant adjustment ... If pipe length exceeds 7 m, additional refrigerant
(R410A) charge is required.
(The outdoor unit is charged with refrigerant for pipe length up to 7 m.)

Upto7m No additional charge is required.
Pipe length ) Additional charge is required.
Exceeding 7 m (Refer to the table below.)
Refii ¢ SUZ-KA25/KA35 type| 30 g x (refrigerant piping length (m) -7)
toebggsézgd SUZ-KA50/KAB0 type| 20 g x (refrigerant piping length (m) -7)
SUZ-KAT71 type 55 g x (refrigerant piping length (m) -7)

(1) Table below shows the specifications of pipes commercially available.

Model Pipe Outside diameter M.in. wall In§ulation Insulat‘ion
mm inch thickness | thickness material
For liquid 6.35 1/4 0.8 8
SUZKAZS | 'S:'s 55 | 38 [osmm | smm
For liquid | 6.35 174 |08 8
SUZ-KA35 :(;rlg:; 9.52 3/8 0.8 EE 8 22 Heat resisting
For liquid | 6.35 114 | 08 8 i
SUZ-KAS0 Fo;rlg:ls 12.7 12 |08 EE 8 22 of.(())zitr;1 Srl:isctilffc
Forliquid | 6.35 | 1/4 | 08 8 ravit
SUZ-KAB0 ;;rlg:; 15.88 5/8 0.8 m 8 22 o
For liquid 9.52 3/8 0.8 8
SUZKATI ;;rlgj:ls 1555 | 58 [tomm | smm

(2) Ensure that the 2 refrigerant pipes are well insulated to prevent condensation.
(3) Refrigerant pipe bending radius must be 100 mm or more.

A\ caution:
Using careful insulation of specified thickness. Excessive thickness prevents
storage behind the indoor unit and smaller thickness causes dew drippage.

5.2. Flaring work
« Main cause of gas leakage is defect in flaring work.
Carry out correct flaring work in the following procedure.

5.2.1. Pipe cutting (Fig. 5-3)
« Using a pipe cutter cut the copper tube correctly.

5.2.2. Burrs removal (Fig. 5-4)

« Completely remove all burrs from the cut cross section of pipe/tube.

« Put the end of the copper tube/pipe to downward direction as you remove burrs
in order to avoid burrs drop in the tubing.

5.2.3. Putting nut on (Fig. 5-5)

* Remove flare nuts attached to indoor and outdoor unit, then put them on pipe/
tube having completed burr removal.
(not possible to put them on after flaring work)

5.2.4. Flaring work (Fig. 5-6)
« Carry out flaring work using flaring tool as shown at the right.

Dimension
Pipe diameter A (mm)
(mm) When the tool for R410A is used B*S, (mm)
Clutch type
6.35 0-0.5 9.1
9.52 0-0.5 13.2
12.7 0-05 16.6
15.88 0-0.5 19.7

Firmly hold copper tube in a die in the dimension shown in the table at above.



5. Refrigerant piping work

5.2.5. Check (Fig. 5-7)

» Compare the flared work with a figure in right side hand.
« |If flare is noted to be defective, cut off the flared section and do flaring work again.

® Smooth all around

® Inside is shining without any scratches
© Even length all around

@ Too much

® Tilted

® Scratch on flared plane
® Cracked

® Uneven

® Bad examples

« Apply a thin coat of refrigeration oil on the seat surface of pipe. (Fig. 5-8)

» For connection first align the center, then tighten the first 3 to 4 turns of flare nut.

« Use tightening torque table below as a guideline for indoor unit side union joint
section, and tighten using two wrenches. Excessive tightening damages the flare

section.
Copper pipe O.D. Flare nut O.D. Tightening torque
(mm) (mm) (N-m)
26.35 17 14-18
29.52 22 34 -42
212.7 26 49 - 61
215.88 29 68 - 82
VAN Warning:

When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before start-
ing the compressor.

VAN Warning:

Be careful of flying flare nut! (Internally pressurized)

Remove the flare nut as follows:

1. Loosen the nut until you hear a hissing noise.

2. Do not remove the nut until the gas has been completely released (i.e.,
hissing noise stops).

3. Check that the gas has been completely released, and then remove the nut.

5.5. Purging procedures leak test

[ PURGING PROCEDURES J

v
(Connect the refrigerant pipes (both the liquid and gas pipes) between the indoorJ

and the outdoor units.

v
Remove the service port cap of the stop valve on the side of the outdoor unit gas pipe.
(The stop valve will not work in its initial state fresh out of the factory (totally closed
with cap on).)

v
(Remove the gage manifold valve quickly from the service port of the stop valve. )
v
After refrigerant pipes are connected and evacuated, fully open all stop valves on
gas and liquid pipe sides.
Operating without fully opening lowers the performance and causes trouble.

2

v

‘ Pipe length : ’ ‘ Pipe length exceeding 7 m ’

v 7 m maximum Charge the prescribed
Connect the gage manifold valve and the vacuum pump to the service port of the No gas charge is needed. amount of gas.
stop valve on the gas pipe side of the outdoor unit.
v
(Run the vacuum pump. (Vacuumize for more than 15 minutes.) )
v ( Tighten the cap to the service port to obtain the initial status. )
Check the vacuum with the gage manifold valve, then close the gage manifold valve, v
and stop the vacuum pump. ( Retighten the cap.
v 2
Leave it as is for one or two minutes. Make sure the pointer of the gage manifold ( Leak test )

valve remains in the same position. Confirm that the pressure gage show -0.101
MPa (-760 mmHg)

v

-0.101 MPa Compound pressure
Stopvalve (.760 mmHg) gauge (for R410A)
Pressure gauge
(for R410A)
Gauge manifold
valve (for R410A)
- Handle High
<« Charge hose
(for R410A)

(or the vacuum
pump with the
function to

Hexagonal wrench

Charge hose 'srd:\‘g‘s‘:r:;" ﬁcr)%ent the back
o5 tums (forR410A)  the back flow
v




6. Electrical work

6.1. Outdoor unit (Fig. 6-1, Fig. 6-2, Fig. 6-3, Fig. 6-4)
@ Remove the service panel.
@ Wire the cables referring to the Fig. 6-1, Fig. 6-2, Fig. 6-3 and the Fig. 6-4.

W SUZ-KA25/35/50VA4

IE) [B[8]2
=
N

il

[s1[s2fs3fL-N

® Indoor unit

@ Outdoor unit
© Wired main switch (Earth leakage breaker)
© Earth

|||——m

—_1 ©

For Power supply

Fig. 6-1
Indoor terminal block

s1s2ss|D

Earth wire (green/yellow)

Indoor/outdoor unit connecting
wire 3-core 1.5 mm? or more

® B For SUZ-KA25/KA35/KA50VA4

Power supply cord SUZ-KA25/KA35: 1.5 mm? or more
SUZ-KA50/KAB0/KA71: 2.5 mm? or more

Fig. 6-2
B SUZ-KA25/35/50VA4

Remove fixing
screw to open the
service panel.

Be sure to fix the

indoor/outdoor unit
connecting wire us-
ing this cord clamp.

W SUZ-KA60/71VA4

® Loosen terminal screw
Terminal block
© Lead wire

Remove fixing
screw to open the
service panel.

Be sure to fix the
indoor/outdoor unit
connecting wire us-
ing this cord clamp.

W SUZ-KA60/71VA4

ImMBHEER

(]
z
(@]
%@

S2/S

® Indoor unit

Outdoor unit

© Wired main switch (Earth leakage breaker)
© Earth

11—
O @

:@J

For Power supply

« Perform wiring as shown in the diagram to the lower left. (Procure the cable locally)
(Fig. 6-2)
Make sure to use cables of the correct polarity only.
® Connecting cable
Indoor terminal block
© Outdoor terminal block
© Always install an earth wire longer than other cables.
® Power supply cord

N\ caution:

* Use care not to make miswiring.

¢ Firmly tighten the terminal screws to prevent then from loosening.

* After tightening, pull the wires lightly to confirm that they do not move.

« Connect cable from the indoor unit correctly on the terminal-block.
« Use the same terminal block and polarity as is used with the indoor unit.
< For aftercare maintenance, give extra length to connecting cable.

» Both end of connecting cable (extension wire) are peeled off. When too
long, or connected by cutting off the middle, peel off power supply cable to
the size given in the figure.

« Be careful not to contact connecting cable with piping.

A\ caution:

¢ Use care not to make miswiring. (Fig. 6-4)

* Firmly tighten the terminal screws to prevent them from loosening.

* After tightening, pull the wires lightly to confirm that they do not move.

VAN Warning:

* Be sure to attach the service panel of the outdoor unit securely. If it is not
attached correctly, it could result in a fire or an electric shock due to dust,
water, etc.

* Tighten terminal screws securely.

¢ Wiring should be done so that the power lines are not subject to tension.
Otherwise, heat may be generated or fire may occur.



6. Electrical work

6.2. Field electrical wiring

Outdoor unit model SUZ-KA25/KA35 SUZ-KA35 *3 SUZ-KA50/KAB0/KAT71
Outdoor unit power supply ~IN (single), 50 Hz, 230 V ~/N (single), 50 Hz, 230 V ~IN (single), 50 Hz, 230 V
Outdoor unit input capacity Main switch (Breaker) *1 10 A 16 A 20 A
x &~ |Outdoor unit power supply 2 x Min. 1.5 2 x Min. 2.0 2 x Min. 2.5
Cg” 2 E Outdoor unit power supply earth 1 x Min. 1.5 1 x Min. 2.0 1 x Min. 2.5
é = E Indoor unit-Outdoor unit 3 x 1.5 (Polar) 3 x 1.5 (Polar) 3 x 1.5 (Polar)
= @ [indoor unit-Outdoor unit earth 1 x Min. 1.5 1 x Min. 1.5 1 x Min. 1.5
= o Outdoor unit L-N *2 AC 230 V AC 230V AC 230 V
§ % Indoor unit-Outdoor unit $1-S2 *2 AC 230V AC 230V AC 230 V
o = Indoor unit-Outdoor unit S2-S3 *2 DC 12V ~DC 24V DC 12V ~DC 24V DC 12V ~DC 24V

*

-

. A breaker with at least 3 mm contact separation in each poles shall be provided. Use earth leakage breaker (NV).
Make sure that the current leakage breaker is one compatible with higher harmonics.
Always use a current leakage breaker that is compatible with higher harmonics as this unit is equipped with an inverter.
The use of an inadequate breaker can cause the incorrect operation of inverter.
*2. The figures are NOT always against the ground.
S3 terminal has DC 24 V against S2 terminal. However between S3 and S1, these terminals are NOT electrically insulated by the transformer or other device.
*3. In case of PEAD-RP35JA series combination.

Notes: 1. Wiring size must comply with the applicable local and national code.
2. Power supply cords and Indoor/Outdoor unit connecting cords shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord. (Design 60245 IEC 57)
3. Install an earth longer than other cables.

230V
Single phase
Isolator 3 poles isolator

S S1
I
I

Outdoor Unit g2 l g2 Indoor Unit
s3 1 s3

VAN Warning:

There is high voltage potential on the S3 terminal caused by electrical circuit design that has no electrical insulation between power line and communication
signal line. Therefore, please turn off the main power supply when servicing. And do not touch the S1, S2, S3 terminals when the power is energized. If isolator
should be used between indoor unit and outdoor unit, please use 3-poles type.

‘ Never splice the power cable or the indoor-outdoor connection cable, otherwise it may result in a smoke, a fire or communication failure.

7. Maintenance

7.1. Gas charge (Fig. 7-1)

1. Connect gas cylinder to the service port of stop valve (3-way).

2. Execute air purge of the pipe (or hose) coming from refrigerant gas cylinder.
3. Replenish specified amount of refrigerant, while running the air condi-
® tioner for cooling.

Note:
In case of adding refrigerant, comply with the quantity specified for the refrig-
erating cycle.

/N caution:

* Do not discharge the refrigerant into the atmosphere.
Take care not to discharge refrigerant into the atmosphere during installa-
tion, reinstallation, or repairs to the refrigerant circuit.

« For additional charging, charge the refrigerant from liquid phase of the gas
cylinder.

® Indoor unit ® Refrigerant gas cylinder for R410A with siphon If the refrigerant is charged from the gas phase, composition change may
Union @ Refrigerant (liquid) occur in the refrigerant inside the cylinder and the outdoor unit. In this

L . . . case, ability of the refrigerating cycle decreases or normal operation can
© Liquid pipe @ Electronic scale for refrigerant charging be impossible. However, charging the liquid refrigerant all at once may
© Gas pipe ® Charge hose (for R410A) cause the compressor to be locked. Thus, charge the refrigerant slowly.
® Stop valve © Gauge manifold valve (for R410A)
® Outdoor unit ® Service port To maintain the high pressure of the gas cylinder, warm the gas cylinder with warm
© Refrigerant gas cylinder water (under 40°C) during cold season. But never use naked fire or steam.

operating valve
Fig. 7-1



8. Pumping down

When relocating or disposing of the air conditioner, pump down the system follow-

ing the procedure below so that no refrigerant is released into the atmosphere.

@ Turn off the power supply (circuit breaker).

@ Connect the gauge manifold valve to the service port of the stop valve on the
gas pipe side of the outdoor unit.

@ Fully close the stop valve on the liquid pipe side of the outdoor unit.

@ Supply power (circuit breaker).

® Perform the refrigerant collecting operation (cooling test run).

¢ For the PAR-31MAA, select “Service” — “TestRun” from the main menu to
start the test run, and then select the cooling mode.

* For details or for other information about starting the test run when using
remote controllers, refer to the installation manual for the indoor unit or the
remote controller.

® Fully close the stop valve on the gas pipe side of the outdoor unit when the pres-
sure gauge shows 0.05 to 0 MPa [Gauge] (approx. 0.5 to 0 kgf/cm?) and quickly
stop the air conditioner.

¢ Push the “ON/OFF” button on the remote controller to stop the air conditioner.

* Note that when the extension piping is very long with a large refrigerant
amount, it may not be possible to perform a pump-down operation. In this
case, use refrigerant recovery equipment to collect all of the refrigerant in the
system.

@ Turn off the power supply (circuit breaker), remove the gauge manifold valve,
and then disconnect the refrigerant pipes.

VAN Warning:

When pumping down the refrigerant, stop the compressor before disconnect-

ing the refrigerant pipes.

« If the refrigerant pipes are disconnected while the compressor is operat-
ing and the stop valve (ball valve) is open, the pressure in the refrigeration
cycle could become extremely high if air is drawn in, causing the pipes to
burst, personal injury, etc.

9. Specifications

Outdoor model SUZ-KA25VA4 SUZ-KA35VA4 SUZ-KA50VA4 SUZ-KAGOVA4 | SUZ-KA71VA4
Power supply Single phase 230 V, 50 Hz
Dimensions W x H x D mm 800 x 550 x 285 840 x 880 x 330
Weight kg 30 35 54 50 | 53
Sound level *1 Cooll.ng dB (A) 47 49 52 55

Heating 48 50 52 55

*1 Measured under rated operating frequency.
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1. Emniyet i¢in her zaman dikkat edilmesi gereken hususlar

Liitfen klima cihazi igin ayri bir elektrik devresi saglayin ve bagka elektrikli
cihazlan bu devreye baglamayin.

Klima cihazini tesis etmeden evvel “Emniyet icin her zaman dikkat edilme-
si gereken hususlar” kismini dikkatlice okuyunuz.

Giivenliginiz icin ¢ok yakindan ilgili olmasindan dolay: dikkat kisimlarini
gozden gegiriniz.

Semboller ve anlamlari gosterildigi gibidir.

VAN Uyar:

Oliim veya agir yaralanma uyarilarini gosterir.

/N Dikkat:

Dogru ¢ahistirnimadiginda ciddi yaralanmalara sebep olacak uyarilar gosterir.

* Bu kilavuzu okuduktan sonra kullanma kilavuzuyla birlikte el altinda olabi-
lecek bir yerde muhafaza ediniz.

@ : Topraklanmasi yapilmasi gereken bir pargayi gosterir.

VAN Uyari:

Ana uinite lizerindeki etiketleri dikkatlice okuyunuz.

VAN Uyar:

Kendiniz (satin alici) monte etmeyiniz.

Hatali montaj sonucunda yangin, elektrik garpmasi, linitenin diigmesi veya
su si1zintisi sonucu yaralanma gibi sonuglar meydana gelebilir. Klimayi sa-
tin aldiginiz bayiye veya 6zel bir tesisatgiya bagvurunuz.

Bu cihaz uzman ya da magazalarda, hafif sanayi ve ciftliklerdeki egitimli
kullanicilar tarafindan ya da belirli bir meslekten olmayan kigiler tarafindan
kullanima yoneliktir.

Uniteyi, {initenin agirhgini tagiyabilecek saglam yapil yerlere tesis ediniz.
Yeteri derecede saglam olmayan yerlere tesisi sonucunda initenin diisme-
si yaralanmaya sebep olabilir.

i¢ ve dis iinite kablo baglantilarini giivenli sekilde yapabilmek igin belirtilen
kablo tiplerini kullanin ve kablo uglarini olabilecek durumlarda yuvalarin-
dan ¢gikmamalari igin terminal yatagindaki yerlerine sikica baglayiniz.

Hatali baglantilar ve tutturma yangina sebep olabilir.

Gii¢ kablosunu orta yerinden kesip uzatma yapmayiniz veya uzatma kablo-
sunu kullanmayiniz ya da ayni AC gikisinda birden fazla cihaz kullanmayiniz.
Hatali baglantilar veya hatali izolasyon sonucu voltajin diigmesi veya art-
masi ile yangin veya elektrik garpmasi meydana gelebilir.

Tesisat islemi bittikten sonra sogutucu gaz sizintis1 olup olmadigini kontrol ediniz.
Tesis etme iglemini yaparken tesis etme yardimci kilavuzuna bagvurunuz.
Hatal tesis etme sonucunda yangin, elektrik garpmasi, iinitenin diismesi
veya su sizintisi sonucu yaralanma gibi sonuglar meydana gelebilir.
Kablolama i¢in sadece belirtilen kablolar kullanin. Kablolama baglantilari,
terminal baglantilarinda hi¢ gerilim uygulanmadan giivenle yapilmalidir.
Ayrica kablolama igin kablolari hi¢cbir zaman birbirine baglamayin (tersi bu
belgede belirtilmedikge). Bu talimatlara uyulmamasi asiri iIsinmaya ya da
yangina neden olabilir.

Elektrikle ilgili calismalarda kilavuza bagvurunuz ve klima igin ayri bir gii¢

devresi kullaniniz.
Devrenin kapasitesi yetmiyorsa veya elektrikle ilgili calismalarda bir hata
varsa bu yangina veya elektrik carpmasina sebep olabilir.

« g iinitenin elektrik devre kapagini takiniz ve dig iinitenin servis kapagini
sikica kapatiniz.
i¢ iinitenin elektrik devre kapaginin veya dis iinitenin servis kapaginin
sikica kapatilmadigi durumlarda toz ve su gibi iletici maddeler sebebi ile
yangin veya elektrik garpmalari meydana gelebilir.

* Klimanin tesisi sirasinda belirtilen parga yerine yanlis parca kullanmamaya
dikkat ediniz.

Yanhs parca kullanma sonucunda su sizintisi, yangin, elektrik garpmasi,
{initenin diigmesi sonucu yaralanma gibi sonuglar dogabilir.

* Calisma sirasinda sogutucu sizinti yaparsa, odayi havalandiriniz.
Sogutucu alevle temas ederse, zehirli gazlar etrafa yayilir.

¢ Sogutucu gazi pompalarken, sogutucu borularini sékmeden 6nce kompre-
sorii durdurun. Hava vb. maddelerin icine girmesi durumunda kompresor
patlayabilir.

* Klimanin montajini yaparken, yerini degistirirken veya bakimini yaparken
sogutucu hatlarini doldurmak igin yalnizca belirtilen sogutucuyu (R410A)
kullanin. Bu sogutucuyu diger sogutucularla karigstirmayin ve hatlarda
hava kalmamasini saglayin.

Havanin sogutucuyla karigmasi, sogutucu hattinda anormal bir basing
olusmasina neden olabilir ve bu da patlamaya veya diger tehlikelerin orta-
ya ¢cikmasina neden olabilir.

Sistem igin belirtilenden farkh bir sogutucunun kullaniimasi mekanik ariza-
ya, sistemin bozulmasina veya linitenin arizalanmasina neden olabilir. Bu
durum, en koétii ihtimalde lriin giivenliginin saglanmasi agisindan bir engel
ortaya cikarabilir.

/N Dikkat:

Topraklama yapiniz.

Topraklama kablosunu gaz borusuna, su borusuna veya yeralti telefon hat-
tina baglamayiniz. Hatali topraklama elektrik carpmasina neden olabilir.
Uniteyi yanici gaz sizintisi olabilecek yerlere tesis etmeyiniz.

Gaz sizinti yaparsa ve sizan gazlar klima etrafinda toplanirsa, bir patlama
meydana gelebilir.

Tesis edilen yeri g6z 6niinde bulundurarak (nemli bir yer) toprak kagagina
karsi devre kesici takiniz.

Toprak kacagina kargi devre kesici takilmamasi halinde elektrik carpmasi
meydana gelebilir.

2. Tesis edilecek bolgenin se¢imi

2,

1. Dig linite

Siddetli riizgarlara agik olmayan yerler.

Tozdan arinmig temiz hava alan yerler.

Yagmur ve glines 1sigini direkt olarak almayan yerler.

Dis Unite galisirken gikacak olan ses ve isidan gevrenin rahatsiz olmayacagi
yerler.

Ses ve titresim artigini dnlemek icin saglam duvarlar veya desteklerin oldugu yerler.
Gaz sizintisi riski olmayan yerler.

Uniteyi yliksek yerlere tesis ederken (initenin ayaklarini taktiginizdan emin olun.
TV cihazi veya radyo anteninden en az 3 m uzakta bulunacag: bir yer. (Aksi hal-
de, resim bozulabilir veya ses olusabilir.)

Litfen kar yagisi ve kar firtinasindan etkilenmeyecegi bir yere kurun. Yogun kar
yagisi olan yerlerde, lutfen tente, kaide ve/veya bazi kontrol kartlari yerlestirin.
Uniteyi yatay olarak tesis edin.

* Pis su ve diger boru tesisi ile ilgili galismalarda kilavuza bagvurunuz.
Pis su ve diger boru tesisi islemlerinde bir hata yapilmasi iiniteden su
damlamasi sonucu etrafta bulunan egyalarin zarar gérmesine sebep olur.

* Bu el kitabinda belirtildigi gibi gecme somununu tork anahtari ile sikistirin.
Asin sikistinlirsa gegme somunu uzun siire sonra kirilabilir ve sogutma
sivisi kacagina yol acabilir.

/N Dikkat:
Klimay1 agagida belirtilen sorun gikarabilecek yerlere yerlestirmekten kagininiz.
¢ Makine yaglarinin ¢ok bulundugu yerler.
* Deniz kiyisi gibi tuzlu yerler.
« Kaplicalarin bulundugu yerler.
« Siilfit gazlarinin bulundugu yerler.
* Diger 6zel hava sartlarinin bulundugu yerler.
Dis mekan unitesi I1sitma iglemi sirasinda nem liretir. Dig mekan linitesinin
velveya toprak baglantilarinin drenaj suyu ya da drenaj suyunun donmasi ne-
deniyle zarar gormeyecedgi bir yeri, kurulum yeri olarak segin.




3. Montaj semasi

B SUZ-KA25VA4
SUZ-KA35VA4 ©

Drenaj deligi (242)
(Isitict modellerde @33)

800 69 (mm)
400
150 500 .
I Hava girisi
[ g i
r = i
| ik |8
2181 |5
S| N <
@ l JH 8
B Hava cikisi
/ o cikis 0

2-10 mm x 21 mm yuva

W SUZ-KA50VA4
SUZ-KA60VA4
SUZ-KA71VA4

840 81
4175 (mm)
Hava girisi | prenaj deligi
(942)
40
3
= I
Hava girisi w% 8
Hava cikisi
175 500
2-10 mm % 21 mm yuva
Sekil. 3-1

4. Dig Uinite drenaj borusu (Sekil. 4-1)

3.1. Dig iinite (Sekil. 3-1)
Havalandirma ve servis alani
m SUZ-KA25VA4
SUZ-KA35VA4
® 100 mm veya daha fazla
350 mm veya daha fazla
© Temel olarak nitenin her iki tarafi ve 6n kisminda herhangi bir sekilde engel-
lenmeyecek sekilde 100 mm veya daha fazla bosluk olmalidir.
© 200 mm veya daha fazla (Sol, sag veya arka tarafin iki kenari da agik).

m SUZ-KA50VA4
SUZ-KAG60VA4
SUZ-KA71VA4
® 100 mm veya daha fazla
350 mm veya daha fazla
© 500 mm veya daha fazla

Borular metal (teneke kaplamali) veya metal ag igeren bir duvara monte edilecegi za-
man duvarla borularin arasina kimyasal islemden gegiriimis 20 mm veya daha fazla
kalinlikta bir agag parcasi koyun veya boruya 7 — 8 kere vinil izolasyon bandi sarin.

Uniteler yerel ydnetmeliklere uygun olarak ruhsatli miiteahitler tarafindan mon-
te edilmelidir.

Not:

Klimay: digsarida hava sicakhgi diigiikken galigtinyorsaniz, agagida agiklanan

talimatlara uydugunuzdan emin olun.

- Dis Uniteyi kesinlikle hava giris/gikis tarafi dogrudan riizgar alabilecek bir yerde
kurmayin.

« Dis uniteyi, riizgar almasini 6nlemek icin hava giris tarafi duvara gelecek sekilde
kurun.

* Rlzgar almasini 6nlemek icin dis Gnitenin hava giris tarafina bir hava levhasi
takmaniz onerilir.

W SUZ-KA25/KA35VA4

. I Pis su hortumunu @
LN g
Pis su soketi @

Sekil. 4-1
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4.1. Aksesuvarlar
Montajdan 6nce asagidaki pargalarin bulunup bulunmadigini kontrol edin.
<Disg Unite>

’ (1) ‘ Pis su soketi 1

« Pis su borusunu i¢ ve dis boru baglantilarindan énce takin. (i¢ ve dis boru bag-
lantilarini pis su borusundan &énce yerlestirirseniz, dis Unite sabit hale gelecegi
igin pis su soketini @ takmak zorlagir.)

« Pis suyu bosaltmak igin pis su hortumunu @ (magazalardan alinabilir, i¢ gapi: 15
mm) sekilde gosterildigi gibi baglayin.

« Pis suyun kolay akmasi igin, pis su borusuna asagi yonde edim vererek taktigi-
nizdan emin olun.

Not:
Pis su soketini @ soguk bélgelerde kullanmayin. Pis su donabilir ve fanin
durmasina neden olabilir.



5. Sogutma borusu galismasi

5.1. Sogutma borusu (Sekil. 5-1)

» i¢c ve dig iinite yiiksekligi arasindaki farki kontrol edin, sogutma borusu
uzunlugu ve borudaki egimlerin sayisi agsagida belirtilen sinirlarda olmalidir.

(A)
@ S (A) Boru uzunlugu . ’ (C) Egim sayisi
ic ur.].lte.} Modeller (tek yénden) (B) Yikseklik farki (tek ybnden)
Dig Unite SUZ-KA25/KA35 maks. 20 m maks. 12 m maks. 10
(B) SUZ-KA50/KABO/KAT1 maks. 30 m maks. 30 m maks. 10
» Yukseklik farki sinirlamalari i¢ veya dis Unite olmak izere hangi Unitenin daha
yuksege yerlestirildigine bakilmaksiniz baglayicidir.
' + Sogutucu ayari ... Boru uzunlugu 7 m'yi gegiyorsa, ilave sogutucu (R410A) koy-
mak gereklidir.
(D1s Unite 7 metreye kadar boru igin sarj edilmistir.)
(C) 7 metreye kadar ilave gerekmez.
Boru uzunlugu ilave gereklidir.
Sekil. 5-1 7 metreden fazla | oo daki tabloya bakin.)
SUZ-KA25/KA35 tipi | 30 g x (sogutma borusu uzunlugu (m) -7)
llave edilecek SUZ-KA50/KAB0 tipi | 20 g x (sogutma borusu uzunlugu (m) -7)
SUZ-KAT71 tipi 55 g x (sogutma borusu uzunlugu (m) -7)
ic Ginite (1) Asagidaki tabloda piyasada mevcut olan borularin ézellikleri gdsterilmektedir.
Dis iini : :
@ 26,35 1$ Unite Model Boru Dis cap Min. duvar |lIzolasyon Izolasyon
iy 29,52 mm in¢ kalinhgi kalinhgi malzemesi
29, L.
012.7 SUZ-KA25 Sivi |.§|.n 6,35 1/4 0,8 mm 8 mm
215,88 F Gaz igin 9,52 3/8 0,8 mm 8 mm
Siviigin 6,35 1/4 0,8 mm 8 mm
Z-KA
su 35 Gaz i(;,in 9,562 3/8 0,8 mm 8 mm |S|ya dayan|k||
Siviigin 6,35 1/4 0,8 mm 8 mm kopuk plastik
. Z-KA! .
Sekil. 5-2 SUZKASO I zigin | 127 | 172 | 08mm | 8mm | 0,045 bzgil
Siviigin 6,35 1/4 0,8 mm 8 mm agirhk
Z-KA
su 60 Gaz igin 15,88 5/8 0,8 mm 8 mm
Siviigin 9,52 3/8 0,8 mm 8 mm
Z-KAT1
su Gaz igin 15,88 5/8 1,0 mm 8 mm
(2) Yogunlasmayi 6nlemek igin 2 sogutma borusunu da iyi sekilde izole edin.
(3) Sogutma borusu blikiumu yarigapi 100 mm veya daha fazla olmalidir.
/N Dikkat:
izolasyon iglemini belirtilen kalinlikta yapamaya dikkat edin. Asiri kalin ya-
pilan izolasyon ig linitenin yanlis montajina ve asiri incelik ise ¢iglenmeye
neden olur.
5.2. Borularla ilgili galigsmalar
@ Bakir borular » Gaz sizintilarinin ana sebebi boru baglantilarinda yapilan hatalardir.
® © ®) @yi Hatasiz calisma igin proseduru uygulayin.
@ 90 W® © lyi degil
/ ‘ J V4 V4 @ Egik 5.2.1. Boru kesme (Sekil. 5-3)
Illl ® Duz degil + Bir boru keskisi kullanarak bakir boruyu dogru sekilde kesin.
.. @ ParGzIi
= 5.2.2. Piiriizlerin giderilmesi (Sekil. 5-4)
$eki| 5-3 * Boru kesitindeki purizleri tamamen giderin.
’ » PurGzleri giderirken bakir borunun ucunu asagiya dogru tutun ki kirpintilar boru-
nun icine diismesin.
® Piriiz 5.2.3. Somun takma (Sekil. 5-5)
> ® Bakir boru + g ve dis iinitede takili bulunan somunlari sékiin ve piiriizlerden tamamen arinmis
© Boru digleri boruya gegirin.
@ Boru kesici (calisma tamamlandiktan sonra takmak miimkiin degildir)
ekil. 5-4 . .
$ 5.2.4. Dis agma (Sekil. 5-6)
® + Dis agma islemini dis agma anahtarini kullanarak sagda gosterildigi gibi yapin.
AN Bliyuklik
® Gegme somun Boru gapi A (mm)
—® © Bakir boru (mm) | R410A igin olan alet kullanildi§inda B3, (mm)
Sekil. 5.5 Kavrama tipi
6,35 0-0,5 9,1
9,52 0-05 13,2
A @ Dis agma aleti 12,7 0-05 16,6
® Kalip 15,88 0-0,5 19,7
© Bakir boru Bakir boruyu yukaridaki tabloda gosterilen blyukllkteki bir metal kalibin iginde tutun.

@ Gegme somun
® Boyunduruk
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5. Sogutma borusu galigmasi

Sekil. 5-7

Sekil. 5-8

5.2.5. Kontrol (Sekil. 5-7)
< Dis agma islemini sagdaki sekilde gosterilenle karsilastirin.
« Hata yaptiysaniz hatali kismi keserek islemi yeniden yapin.

® Tam kesim diiz ® Diizlemde piiriiz

® lg kisim piiriizsiiz ve parlak Kirilmig

© Her yénde esit uzunluk ® Diz degil

@ Cok fazla ® Kaétii drnekler
® Egik

« Borunun oturma yiizeyine ince bir tabaka halinde sogutma yagi sirln. (Sekil. 5-8)

« Baglanti igin 6nce merkezi hizalayin ve sonra somunu 3 veya 4 kez déndurerek
sikistirin.

« g Unite yan baglanti bélimiinde somun sikistirma islemi yaparken kilavuz olarak
asagidaki sikma torku tablosunu kullanin ve 2 anahtar kullanarak sikin. Fazla
sikistirma yaparsaniz dig bélimiine zarar verirsiniz.

Bakir boru O.D. Gegme somunu O.D. Sikma torku
(mm) (mm) (N'm)
26,35 17 14-18
29,52 22 34-42
12,7 26 49 - 61
215,88 29 68 - 82

AN Uyar:
Uniteyi tesis ederken, sogutucu borularini kompresérii ¢alistirmadan énce
saglam sekilde baglayiniz.

AN Uyar:

Gegme somununun firlamamasina dikkat edin! (igeriden basinghdir)
Gegme somununu su sekilde gikarin:

1. Bir ses duyana kadar somunu gevsetin.

2. Gaz tamamen ¢ikincaya (ses kesilir) kadar somunu gikarmayin.
3. Gazin tamamen ¢iktigini kontrol edin ve sonra somunu cikarin.

5.5. Temizleme prosediirleri sizinti testi

( TEMIZLEME PROSEDURLERI
v

{Ig Unite ve dis Unite arasindaki sogutma borularinin (sivi ve gaz borulari) baglan-

tilarini yapin.

v

v
(Kesme vanas! bakim yerinden, manifold vanasini yavasga gikartin. )
2
Tim sogutma borulari baglanip bosaltma islemi yapildiktan sonra gaz ve sivi boru-
larinin her iki yanindaki kesme vanalarini tamamen agin. Vanalar tam olarak agik
durumda calistiriimadiklari zaman performans diistkligu olur ve ariza meydana gelir.

Dis Unite gaz borusunun yan kisminda bulunan kesme vanasinin servis kapa- ¥
gini gikarin. (Kesme vanasi fabrikadan ¢iktigi durumda iken sistemin temizligini v v
saglayamaz (kapak tam olarak kapatildiginda).) . ) Boru uzunlugu 7 metreyi gegince
v BoruGuzquugu.. Maksllmum rm Onceden tanimlanan miktarda
Manifold vanasini ve vakum pompasini dis Unite gaz borusu tarafindaki kesme az llavesi gerekmez. gaz doldurun.
vanasinin servis yuvasina baglayin.
v
(Vakum pompasini ¢alistirin. (15 dakika kadar vakum uygulayin.) ) . v
v ( Ilk duruma getirmek igin sapkacigi sikistirin. )
Manifold vanasi ile vakumu kontrol edip manifold vanasini kapatin ve vakum v
pompasini durdurun. ( Sapkacigdi tekrar sikin. )
v v
1 veya 2 dakika bu durumda birakin. Manifold vana géstergesinin ibresinin ayni Sizinti testi )

komunda oldugundan emin olun. Basing degeri -0,101 MPa (-760 mmHg) olmaldir.

v

-0,101 MPa
Kesme vanasi (-760 mmHg) Bilesik basing gdstergesi (R410A igin)

Manometre (R410A igin)

*Kapama

Manometre manifold
vanas! (R410A igin)

Hi Kolu
T Pencere /777

Geriye akisl
Gnleyen adaptor

Alti késeli anahtar
(R410A igin)

(veya geriye akisl
onleme fonk-
siyonlu vakum
pompasl)

Servis deligi

Doldurma borusu

*4-5 doniig (R410A igin)

v
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6. Elektrikle ilgili calisma

6.1. Dis linite (Sekil. 6-1, Sekil. 6-2, Sekil. 6-3, Sekil. 6-4)
@ Servis panelini gikarin.
@ Sekil. 6-1, Sekil. 6-2, Sekil. 6-3 ve Sekil. 6-4’e bakarak kablolari déseyin.

B SUZ-KA25/35/50VA4

I ®
@
|sw|sz|sa|vh~|é
J_ ® Ig tinite
=© Dis (inite
© © Ana salter (Toprak kagagdi kesici)
© Topraklama
Elektrik beslemesi igin

Sekil. 6-1

i¢ terminal blogu

-_—Topraklama kablosu (yesil/sar)

ic ve dis Ginite baglant kablosu 3
cekirdekli 1,5 mm? veya daha fazla

® W SUZ-KA25/KA35/KA50VA4 igin

Elektrik besleme kablosu SUZ-KA25/KA35: 1,5 mm? veya daha fazla
SUZ-KA50/KAB0/KAT71: 2,5 mm? veya daha fazla

Sekil. 6-2
W SUZ-KA25/35/50VA4

Servis panelini ag-
mak igin 1 sabitle-
me vidasini gikarin.

Bu kablo tutucusunu
kullanarak i¢ ve dig Unite
baglanti kablosunu sabit-
lediginizden emin olun.

B SUZ-KA60/71VA4

® Terminal vidasini gevsetin
Terminal blogu
© Kursun kablo

Servis panelini ag-
mak icin 1 sabitle-
me vidasini ¢ikarin.

Bu kablo tutucusunu
kullanarak i¢ ve dis tnite
baglanti kablosunu sabit-
lediginizden emin olun.

W SUZ-KA60/71VA4

IR

=
z
3 @

S2/S

® g tinite

Dis (inite

© Ana salter (Toprak kagagi kesici)
© Topraklama

1
© @[

:@J

Elektrik beslemesi igin

Kablolari alt sol taraftaki semada gosterildigi gibi yerlestirin.

(Yerel kablo temin edin) (Sekil. 6-2)

Sadece dogru kutuplara sahip kablolari kullanin.

® Baglant kablosu

ic terminal blogu

© Dis terminal blogu

© Daima diger kablolardan daha uzun bir topraklama kablosu monte edin.
® Elektrik besleme kablosu

/N Dikkat:

« Kablolari yanhg baglamayin.

* Gevsemeyi 6nlemek icin terminal vidalarini iyice sikin.

« Siktiktan sonra, hareket edip etmediklerini anlamak igin kablolari hafifce gekin.

+ g tiniteden gelen kabloyu dogru sekilde terminal bloguna baglayin.
+ g tniteyle ayni terminal blogunu ve kutuplari kullanin.
» Bakim igin baglanti kablosunun uzunlugunu fazla birakin.

» Baglanti kablosunun (uzatma kablosu) her iki ucu da soyulmalidir. Gok
uzun oldugunda veya orta kismin kesilmesiyle baglandiginda, elektrik bes-
leme kablosunu sekilde belirtilen buyuklikte soyun.

» Baglanti kablosunun borularla temas etmemesine dikkat edin.

/N Dikkat:

« Kablolari yanhs baglamayin (Sekil. 6-4)

* Gevsgemeyi 6nlemek igin terminal vidalarini iyice sikin.

« Siktiktan sonra, hareket edip etmediklerini anlamak icin kablolari hafifce ¢ekin.

VAN Uyari:

« Dig linitenin servis panelini sikica taktiginizdan emin olun. Dogru sekilde ta-
kilmazsa, toz ve su nedeniyle yangin veya elektrik carpmasina yol agabilir.

¢ Terminal vidalarini iyice sikin.

« Kablo baglantilar elektrik hatlar gerilmeyecek sekilde yapiimahdir.
Aksi halde, 1s1 olusabilir veya yangina neden olabilir.
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6. Elektrikle ilgili caligma

6.2. Alan elektrik kablosu

Dis (inite modeli SUZ-KA25/KA35 SUZ-KA35 *3 SUZ-KA50/KABO/KAT71
Dis Unite gli¢ kaynagi ~IN (tekli), 50 Hz, 230 V ~IN (tekli), 50 Hz, 230 V ~IN (tekli), 50 Hz, 230 V
Dis Unite giris kapasitesi N
Ana salter (Kesici) ! 10A 16A 20A
o= Dis Unite giig kaynag! 2 x Dak 1,5 2 x Dak 2,0 2 x Dak 2,5
@ E;éE‘ Dis Unite giig kaynag topraklamasi 1xDak 1,5 1 x Dak 2,0 1xDak 2,5
(33 f £ I¢ Uinite-Dis (inite 3 x 1,5 (Kutup) 3 x 1,5 (Kutup) 3 x 1,5 (Kutup)
> 2 ig tinite-Dis Ginite topraklamasi 1 x Dak 1,5 1 x Dak 1,5 1 x Dak 1,5
© - Dis Unite L-N *2 AC 230 V AC 230 V AC 230 V
% & [ic tnite-Dis tnite S1-S2 2 AC 230 V AC 230 V AC 230 V
e ° I¢ Uinite-Dig (inite $2-S3 *2 DC 12V ~DC 24V DC 12V ~DC 24V DC 12V ~DC 24V

*1. Her kutupta en az 3 mm ayri temasa sahip bir kesici verilecektir. Topraklama sizinti kesicisi (NV) kullanin.

Akim kacagi devre kesicisinin ylksek harmoniklerle uyumlu oldugundan emin olun.

Bu Unite bir redresorle donatildigi icin daima ylksek harmoniklerle uyumlu bir akim kagagi devre kesicisi kullanin.
Uyumsuz bir devre kesicinin kullaniimasi, dénustiriiciinin (inverter) yanlis calismasina neden olabilir.

*2. Sekiller daima topraklamaya kargi DEGILDIR.

S3 terminalinde S2 terminaline karsi DC 24 V vardir. Ancak S3 ve S1 arasinda, bu terminaller bir transformatér veya baska bir cihazla elektrik izolasyonuna tabi TUTUL-

MAMISTIR.
*3. PEAD-RP35JA serisi birlikteligi durumunda.

Notlar: 1. Kablo biiyiikliigi yerel ve ulusal kanunlara uygun olmaldir.

2. Elektrik besleme kablolari ve ig/Disg inite baglanti kablolari polikloropren kapli esnek kablodan daha hafif olmamalidir. (Tasarim 60245 IEC 57)

3. Diger kablolardan daha uzun bir topraklama kablosu monte edin.

3 kutuplu izolatér

S1

32 ic Unite

230V
Tek fazli
izolatér
S1
Dis Unite g2
S3

S3

AN Uyar:

S3 terminalinde, elektrik hatti ve iletisim sinyali hatti arasinda elektrik izolasyonu olmamasindan dolay: elektrik devresinden kaynaklanan potansiyel yiiksek
voltaj vardir. Bu nedenle, bakim iglemi sirasinda ana elektrik beslemesini kapatiniz. Elektrik mevcutken S1, S2 ve S3 terminallerine dokunmayiniz. ig ve dig iinite

arasinda izolator kullanilacaksa, liitfen 3 kutuplu tip izolatér kullaniniz.

l Gl kablosunu ya da ig-dis baglanti kablosunu asla birbirine baglamayin, aksi takdirde duman, yangin ya da iletisim hatasina neden olabilir.

7. Bakim

® I¢ tinite ® R410A igin sodutucu gaz tiip(, sifonlu
Baglant @ Sogutucu (sivi)
© Sivi borusu @ Sogutucu madde doldurmak igin elektronik élgek

® Doldurma borusu (R410A igin)
© Manometre manifold vanasi (R410A igin)

© Gaz borusu
® Kesme vanasi

® Dis iinite © Servis deligi
© Sogutucu gaz tipi
galistirma vanasi
Sekil. 7-1
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7.1. Gaz doldurma (Sekil. 7-1)

1. Gaz tiipiinii kesme vanasi servis deligine (3 yonlii) baglayiniz

2. Sogutucu gaz tiipiinden gelen boru (veya hortum) igerisinde hava kalmama-
sina dikkat ediniz.

3. Klima sogutma modunda ¢alisirken belirtilen oranda gaz ekleyiniz.

Not:
Sogutma sivisi eklemek gerektiginde, sogutma dongiisii igin belirtilen mikta-
ra uyulmahdir.

/\ Dikkat:

* Sogutucu maddeyi atmosfere bogaltmayin.
Montaj, tekrar montaj sirasinda veya sogutucu devre tamir edilirken sogut-
ma maddesini atmosfere bosaltmamaya dikkat ediniz.

¢ Sogutucu sistemi doldururken, gaz tiipiiniin sivi agamasinda sogutma
maddesini doldurunuz.
Sogutma maddesi gaz asamasinda doldurulursa, silindir ve dig linitenin
icindeki sogutma maddesinde bilesim degisikligi olusabilir. Bu durumda,
sogutma dongiisii yetenegi azalir veya normal ¢alistirma imkansiz hale ge-
lebilir. Ancak, sivi sogutucunun doldurulmasi kompresoriin kilitlenmesine
neden olabilir. Bu durumda, sogutma maddesini yavagca doldurun.

Gaz tuplindeki basincin yiiksek kalmasini saglamak igin soguk mevsimlerde gaz ti-
punu sicak su (40°C) ile 1sitin. Asla ates veya buhar kullanmayiniz.



8. Asagi pompalama

Klimay! baska bir yere tasirken ya da atarken, atmosfere gaz salinmasini engelle-

mek icin gazi asagidaki prosediri izleyerek bosaltin.

® Gug kaynagini kapatin (devre kesici).

® Manifold vanasini dis Unite gaz borusu kisminin bagl oldugu servis deligine
baglayin.

® Disg Unitenin sivi borusu kismindaki kesme vanasini tamamen kapatin.

@ Gug verin (devre kesici).

® Sogutucu toplama islemini gergeklestirin (sogutma testi calismasi).

* PAR-31MAA igin, “Service” (Servis) 6gesini secin — Test calismasini bas-
latmak igin ana menlden “TestRun” (Test Calismasi) 6desini, ardindan da
sogutma modunu segin.

¢ Uzaktan kumandalari kullanarak test galismasini baslatmak hakkinda ayrinti-
lar ya da diger bilgiler icin, ic mekan Unitesi ya da uzaktan kumanda kurulum
el kitabina bakin.

® Dig Unitenin gaz borusu kismindaki kesme vanasi, manometre 0,05 ila 0 MPa

[Manometre] (yaklasik 0,5 ila O kgf/cm? arasi) arasinda bir deger gosterdiginde

tamamen kapatin ve klimayi hemen durdurun.

¢ Klimayi durdurmak igin uzaktan kumandadaki “ON/OFF” (ACMA/KAPAMA)
dugmesine basin.

* Uzatma borusu uzun ve sogutucu miktari fazlaysa asagi pompalama islemi
yapmak mumkiin olmayabilir. Bu durumda, sistemdeki tim sogutucuyu topla-
mak icin sogutucu geri kazanim ekipmanini kullanin.

@ Gug kaynagini kapatin (devre kesici), manometre manifold vanasini gikarin ve
ardindan sogutucu borularinin baglantisini kesin.

VAN Uyari:

Sogutucu pompalamasi yaparken, sogutucu borularinin baglantisini kesme-

den 6nce kompresorii durdurun.

* Kompresor galigirken ve kesme valfi (bilyeli valf) agikken sogutucu borular
baglantisi kesilirse, iceri hava girmesi durumunda sogutma gevrimindeki
basing asin olgiide yiikselebilir ve bu da borularin patlamasina ve kisisel
yaralanma vb. neden olabilir.

9. Spesifikasyonlar

Dis mekan modeli SUZ-KA25VA4 SUZ-KA35VA4 SUZ-KA50VA4 SUZ-KABOVA4 | SUZ-KA71VA4
Gug kaynagi Tek fazli 230 V, 50 Hz
Boyutlar G x Y x D mm 800 x 550 x 285 840 x 880 x 330
Agirlik kg 30 35 54 50 | 53
- Sogutma 47 49 52 55
Ses seviyesi *1 dB (A)
Isitma 48 50 52 55

*1  Anma c¢alisma frekansinin altinda lgtimustr.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EC UYGUNLUK BEYANI
NEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
CE-ERKLARING OM SAMSVAR

AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,

commerciaux et d'industrie légeére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand

beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales

y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-

merciali e semi-industriali:

HE TO TTAPOV TTIOTOTIOIEI JE ATTOKAEIOTIKY TNG €UBUVN OTI OI Ta KAIHATIOTIKG Kal o avTAieg BEppavong TTou TrEpIypAPovTal TTAPAKATW Yia XPHAON OE OIKIOKO, ETTAYYEAUOTIKO Kol EAAPPIAG

Biopnxaviag TepiBdAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvandning i bostader, kommersiella miljéer och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacToSILLMM 3asiBNsieT 1 GepeT Ha cebs UCKITIOUNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTbL 3@ TO, YTO KOHAWLIMOHEPDI U TEMMOBbLIE HACOCHI, OMMCAHHBIE HIDKE W NpeJHa3HaueHHble Anst aKCnyaTauumn

B XUIbIX NOMELLUEeHNAX, TOProBbIX 3anax n Ha npeanpuaTnax nerkomn MPOMbILLUNEHHOCTN!:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

MITSUBISHI ELECTRIC, SUZ-KA25VA*, SUZ-KA35VA*, SUZ-KA50VA*
SUZ-KAG60VA*, SUZ-KA71VA*
*5,1,2,3,-,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Remarque : Le numéro de série de 'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBudg BPicKETal OTNV TNIVOKIDA OVOPATOG TOU TTPOIOGVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vpexTuBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive

2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No 206/2012

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is as follows.
Unser autorisierter Vertreter in der EU, der erméachtigt ist die technischen Daten zu kompilieren, ist
wie folgt.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé & compiler le fichier technique, est le suivant.
Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische bestand te com-
pileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archivo técnico, es
el siguiente.

Il nostro rivenditore autorizzato nell’UE, responsabile della stesura della scheda tecnica, & il seguente.
O e€ouaiodoTnuévog avrimpdowTdg pag otnv EE, o otoiog ivar eouaiodotnuévog va ouvtdger Tov
TEXVIKO QAKeNO, eival 0 €EAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi uriinin isim plakasinda yer alir.

MpumeyaHne: cepuiiHblil HOMep ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabruuke nsgenus.
Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro técnico, é o
seguinte:

Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekniske fil, er fol-
gende.

Var EG-representant som ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar féljande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyay! diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilcimiz asagida
belirtilmistir:

Haw aBTOpn3oBaHHbI npeacTaButenb B EC, yNnonHOMOYEHHbI Ha COCTaBrieHNe TeXHUYeCKoro
hanna, ykasaH Hke.

Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske filen, er som falger.

Issued: 23 July, 2013 Tomoyuki MIWA
THAILAND Manager, Quality Assurance Department
Revised: 23 May, 2014




<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION
Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>

H yAwooa Tou TpwToTUTToU €ival n ayyAikA. O1 ekd6a€lg GAAWY YAwooWwv gival
HETOPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A MPOXOXH

* H Siappor} Tou YUKTIKOU evOEXETAI va TTpoKaAédel ao@ugia. PpovTioTe yia Tov e§aepIopd
oUupewva pe To EN378-1.

BeBaiwbeite 611 TUAICaTE pe povwTiKG UAIKG Tn owAvwaon. H ameubeiag eTagn pe Tn yupvh
OwWAVWOonN eVOEXETAI VO TTIPOKAAETEI EYKAUPATA 1) KQUOTTAYFHATA.

Mnv BaleTe TTOTE TIG PTTOTAPIEG OTO OTOUA OGG YIa Kavéva AGYo WOTE va aTroQUYETE TNV
kaTd AdBog KaTaTTOOoT ] TOUG.

H kardmmoon pmatapiwy evoEXeTal va TpoKaAéoel TIviypod kai/fy dnAnTtnpiaon.

EykataoTAoTe TN govada o€ OTABEPH KOTAOKEUR WOTE Va ATTOPUYETE TOV €EVTOVO X0 A€l-
Toupyiag A Toug Kpadaopoug.

H pétpnon BopUBou mpaypatotroiidnke cuppwva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kar ISO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original (iber-
setzt.

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas sdo tradugdes do idio-
ma original.

A\ VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umsténden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um libermaRige Betriebsgerausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemaR der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medigao dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e I1SO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de I'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kolemiddelleekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rerene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbreending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfare kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udfgres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET
Koldmedelslackage kan leda till kvévning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller koldskador.
Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.
Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.
Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hoga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utforts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<ESPANOL>

El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestion accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<TURKCE>

Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki siiriimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanhslikla yutmamak icin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Gniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.
Ses olgtimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gore
yapillir.

<ITALIANO>

Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

<PYCCKUN>
$13bIkoM OpurMHana sIBMIsSieTCs aHIMUACKWA. Bepcum Ha [pyrux sisbikax SBMSOTCS
nepeBofOM OpuUr1Hana.

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puod provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnagareHTa MOXeT cTaTb Npu4mMHoN yayibs. OBecneybTe BEHTUNSLMIO B cooTBETCTBIM ¢ EN378-1.
Ob6s3aTenbHO 06epHUTE TPYObl N3OMSALMOHHOM 06MOTKON. HenocpeacTBEHHbIV KOHTaKT C
HeW3onMpOBaHHbIM TPYOGOMNPOBOAOM MOXET NPUBECTH K OXXOram U 0GMOPOXKEHWIO.
Sanpeu.LaeTc;i KInacTb 3NeMeHTbl MUTaHnA B POT MO Kaknum 6bl TO HU GbINO npuynHam BO
n3bexaHue crnyyanHoro npornaTtbiBaHus.

MonagaHve anemeHTa NMTaHUsA B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYUHON yay-
Wbs n/unn OTpaBneHus.

YcTaHaBnvBanTe yCTPOWCTBO Ha XECTKYK CTPYKTYpy BO M3bexaHue Ype3aMepHoro wyma
UK Ype3mepHoli BUGpaLmmn Bo Bpemsi paboTbl.

M3mepeHve wyma BbinonHsieTcs B cootBetcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).




This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is  « Low Voltage Directive 2006/95/EC
based on the following  Electromagnetic Compatibility Directive
EU regulations: 2004/108/EC
* Machinery Directive 2006/42/EC
* Energy-related Products Directive
2009/125/EC (Regulation (EU) No 206/2012)
* RoHS Directive 2011/65/EU

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCH]I, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
Authorized representative in EU: MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.

RG79Y656H01 HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K. Printed in Tha”and





